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Dei gode turopplevingane kan du finna mange av i Kvinnherad. I 
fjella og dalane våre er det eit mangfald av turstiar. Nokre stiar har 
vore brukt i fleire århundre, slik som stølsvegane og dei gamle ferd-
slevegane rundt Folgefonna. Andre nyare stiar er laga for å gje den 
gåande ei fin oppleving langs fjorden, slik som Trollåsen på Hal-
snøy og Bjellandsnes på Sunde. Du kan komma deg høgt og fritt på 
turen til Malmangernuten i Rosendal eller Varden på Varaldsøy med 
imponerande utsikt over Hardangerfjorden. Rusleturar innover da-
lar langs stille flytande elvar, turar opp til nærliggjande utsiktspunkt 
eller dei krevande turane til dei mektige toppane i området vårt 
ligg klare og ventar på deg. Kort sagt litt for einkvar smak. 

For å gjera det lettare for deg å finna din tur, har vi gradert alle 
turstiane etter vanskegrad. Det er same system som for alpin-
løypene, Grøn er lettast, og kan også vera eigna for rullestol. Blå 
er middels, Raud er krevande og Svart er ekspert. På denne måten 
kan du sortera og velja den turen du vil gå. Informasjon om stiane 
finn du på www.visitsunnhordland.no og går inn på artikkelen 
”Ut på tur?” der kjem du direkte i oversikten for turstiar i Kvin-
nherad med ulike vanskegrader. Når du har bestemt deg for 
kva tur du vil gå kan du skriva ut kartet på din eigen PC. Klikk 
på  ”Last ned kart”  og skriv ut! Enkelt og greitt! 

Turstiane er spreidd over heile Kvinnherad og på startpunktet 
for alle turane vil du finna den vesle grøne tavla med informas-
jon om turane. 

Når du kjem til Kvinnherad kan du  ta turen innom Kvinnherad 
Turistinformasjon på Skålakaien i Rosendal. Vi hjelper deg med 
informasjon og kart. Ring oss på 53 48 42 80 eller mail oss på 
turistinfo@kvinnherad.kommune.no .

Velkommen på tur i Kvinnherad!  

Turomtale
Gå over brua og følg skogsvegen til venstre 1 km til Uskedalen elveeigarlag sin 

kalkestasjon. Herfrå på sti oppover Galtaryggen. Dette var tidlegare krøterveg for å driva husdyr 
til setra oppe på Låganosa, 540 moh. Fleire stader kan ein sjå restane etter steintrapper. Oppe på 
Låganosa flatar terrenget ut, og langs bekken her er fine teltplassar. Eit stykke ovanfor Låganosa er eit 
vegskilje der ein anten kan ta turen over Geitadalstinden, eller til høgre direkte til Høgetinden.
Geitadalstinden er ein alpin fjelltopp som må frårådast for dei som ikkje liker høgder. Siste del 
av oppstiginga er bratt og luftig, gjerne kalla Mini-Besseggen. Her går det ei alternativ rute litt til 
høgre som er meir skjerma. Frå toppen er det storslegen utsikt frå isbre til ope hav. Vågar ein seg ut 
på kanten, kan synet nesten ta pusten frå ein. Her er det stupbratt utsikt 1000 høgdemeter ned til 
Musland. Dei bratte fjellsidene her er attraktive klatreområde.
For å koma frå Geitadalstinden til Høgetinden, følgjer ein T-merka rute 100 høgdemeter ned i skaret 
mellom toppane, ca 1 time frå topp til topp. 

Gode råd
I den tida det ligg snøfonner på Høgetinden skal ein vera svært varsam med å bevega seg ut mot 
kanten, snøfonnene er ofte overhengande og kan rasa ut. Frå Høgetinden kan ein følgja den merka 
ruta ned til Tveitedalen, Utåker. Sjå eigen turomtale.

Overview
Cross the bridge and follow the forest road to the left. After approx. 1 km, you will 

reach the lime station owned by Uskedalen Elveeigarlag  From here, there is a path going up the 
Galtaryggen. This was previously a cattle road to bring the livestock to the mountain farm on 
Låganosa, 540m AMSL. In several places, you can see traces of left over stone stairs. Some distance 
above Låganosa, the path divides and you may go either via Geitadalstind, or directly to Høgetind on 
the path under Geitadalstind.
Geitadalstind is an alpine mountain top and is advised strongly against for those who do not like 
heights. From the top there is a magnificent view in all directions. You may enjoy the scenery from 
the glacier to the open ocean. If you dare get close to the edge, the view can almost take your breath 
away. There is a very steep view down to the Musland farm, more than 1000 meters down. The steep 
mountain sides are popular climbing areas.
To get from Geitadalstind to Høgetind, follow the T Marked route approx. 100 meters down in the 
ravine between the tops. The estimated time from top to top is approx. 1 hour. 

Recommended advice
In the time periods when there is snow on Høgetind, be very careful about moving close to the edge. 
There may be snowdrifts hanging over the edge, that can collapse. From Høgetind you may follow the 
marked route down to Tveitedalen, Utåker directly. See separate description.

Wegbeschreibung
Gehen Sie über die Brücke und folgen Sie dem Waldweg nach links. Nach etwa einem Kilometer 

erreichen Sie die Kalekstation des Uskedalener Flusseigentümervereins. Von hier führt ein gekennzeichneter Pfad 
hinauf auf den Galtayggen. Auf diesem Pfad wurden früher Schafe und Ziegen auf die 540 m ü. NHN gelegene 
Låganosa-Alm getrieben; an vielen Stellen kann man noch heute Reste von steinernen Stufen erkennen. Ein 
Stück oberhalb von Låganosa kommen Sie an eine Weggabelung. Hier können Sie wählen, wie Sie zum höchsten 
Gipfel des Ulvanosa, dem Høgetind, gelangen wollen: entweder nach rechts auf der direkten Route, oder aber 
nach links über den Geitadalstind.
Der Geitadalstind ist ein schroffer Berggipfel, der Menschen mit Höhenangst nicht zu empfehlen ist. Vom Gipfel 
des Geitadalstind bietet sich nach allen Seiten eine sensationelle Aussicht. die Und wagt man sich – bitte mit 
höchster Vorsicht! – etwas näher an die schroffe Felskante heran, droht einem der Blick hinab auf das rund 
1.000 Meter tiefer gelegene Musland den Atem zu rauben. Die hier fast senkrecht abfallenden Bergflanken des 
Ulvanosa sind ein Eldorado für Kletterer.
Um vom Geitadalstind weiter zum Høgetind zu gelangen, folgen Sie der mit ”T”-Zeichen markierten Route; sie 
führt durch den etwa 100 Meter tiefer liegenden Einschnitt zwischen den beiden Gipfeln und dauert etwa eine 
Stunde. Der 1248 m ü. NHN hoch gelegene Høgetind ist der höchste in Meeresnähe liegende Gipfel der Region 
und bietet wie der benachbarte Geitadalstind einen überwältigenden Ausblick.

Hinweise
Beim Betreten der Felskanten auf dem Høgetind ist höchste Vorsicht geboten – besonders im Winter, da 
Schneewehen oft überhängen und abbrechen können.
Vom Høgetind aus kann die Tour auch Richtung Tveitedalen-Utåker fortgesetzt werden (siehe Tourbeschreibung 

”Ulvanosa über Høgetind”).

•	 8	timar	t/r.	i	vanleg	turtempo,		 	
 pausar kjem i tillegg
•	 Høgdeskilnad	80-1248	moh.
•	 Turkart	Folgefonna	nasjonalpark
•	 Enkelte	T-ar	langs	skogsvegen.		 	
 Stien er T-merka frå     
 kalkestasjonen

All ferdsel i naturen og bruk av infor-
masjon frå kart eller tekst er på eige 
ansvar. Du må sjølv vurdere om du er 
i god nok form og har rett utstyr for 
turen.

•	 8	hours	round	trip,	estimated		 	
 hiking time, breaks not included
•	 Difference	in	altitude	80-1248	m		 	
 AMSL
•	 Map	Folgefonna	National	Park
•	 There	are	some	T’s	along	the	forest		
 road. The path is T Marked from   
 the lime station.

Your hiking in nature and all use of 
information from maps or the descrip-
tive texts is at your own responsibility.
You will have to assess your own physi-
cal shape and if you have the appropri-
ate gear for the hike yourself.

•	 8	Stunden	(hin	und	zurück)		 	
 Veranschlagte Länge der Tour,   
 zuzüglich Pausen
•	 Höhenunterschied	80–1248	m	ü.		 	
 NHN
•	 Wanderkarte	Folgefonna		 	 	
 nasjonalpark
•	 T-Zeichen	und	Schilder

ler Aufenthalt in der Natur und die 
 Ingebrauchnahme von Informationen 
durch Karte, Wort und Text geschieht 
auf eigene Verantwortung.

8 timar   
Hours – Stunden

www.visitsunnhordland.no  K V I N N H E R A D  K O M M U N E

Lett Middels Krevjande Ekspert Ambulanse
Easy Middels Challenge Expert Ambulance
leicht Mitte Anspruchs- Experte Krankenwagen
  voll

Her står du no 
You are here now   
Jetzt sind Sie hier  
Parkering
Parking
Parken

   

Turomtale
Rundløype. Frå P-plassen følgjer ein lysløypa på høgre sida innover 

langs vatnet og elva, ca.1,2 km til inste brua. Over brua og tilbake langs 
vestsida av vatnet. Grillplass med bord og benker ved Tverrberg etter ca. 0,8 
km.
Gode råd
Første halvdel av løypa er eigna for barnevogn og rullestol. Mulegheiter for 
�ske (småaure) i elva langs løypa. Fiskekort ikkje naudsynt. Fine badeplasser 
sommarstid. Vått ver krev gode sko over myrane midtvegs på turen.

Overview
Round track Follow the lighted trail from the parking lot along the 

lake and the river for about 1.2 km to the inner bridge. Cross the bridge and 
go back along the west side of the lake. There is a barbeque spot with tables 
and benches by Tverrberg after approx. 0.8 km.
Recommended advice
The �rst half of the route is suited for baby carriages and wheelchairs. There 
are �shing opportunities (Brown Trout) in the river along the route. A �shing 
license is not required. There are some nice swimming locations in the 
summer. Wet weather requires appropriate shoe wear over the marshes in 
the middle of the hike.

Wegbeschreibung:
Rundweg um den See ”Bakkastølsvatnet”. Folgen Sie vom Parkplatz 

aus den Lampenmasten der im Winter beleuchteten Langlauf-Loipe auf der 
rechten, östlichen Talseite und überqueren Sie nach etwa 1,2 km die Brücke 
über den keinen Fluss ”Børsdalselva”. Danach führt Sie der Weg nach links an 
der Westseite des Sees entlang zurück zum Ausgangspunkt der Tour.
Hinweise:
Der erste Teil des schönen Rundweges ist gut für Kinderwagen und 
Rollstühle geeignet.
Um bei feuchter Witterung trockenen Fußes über die morastigen 
Wegabschnitte auf der westlichen Talseite zu gelangen, wird geeignetes 
Schuhwerk empfohlen.
Grillplatz ”Tverrberg” mit Tischen und Bänken ca. 800 Meter nach Tourbeginn. 
Angelmöglichkeiten am Fluss entlang des Weges. Viele schöne Badestellen 
für warme Sommertage.

1 rundtur, pausar kjem i tillegg
Ruta er litt kupert
Turkart Folgefonna nasjonalpark 
Ikkje spesielt merka, men følgjer   

 lysrekka rundt Bakkastølsvatnet

All ferdsel i naturen og bruk av infor-
masjon frå kart eller tekst er på eige 
ansvar. Du må sjølv vurdere om du er 
i god nok form og har rett utstyr for 
turen.

1 hours round trip, estimated   
 hiking time, breaks not included

The route is a little hilly.
Map Folgefonna National Park
There are no special markings but   

 the route follows the row of lights   
 around Lake Bakkastølsvatnet.

Your hiking in nature and all use of 
information from maps or the descrip-
tive texts is at your own responsibility.
You will have to assess your own physi-
cal shape and if you have the appropri-
ate gear for the hike yourself.

1 Stunden (hin und zurück)   
Veranschlagte Länge der Tour,   
 zuzüglich Pausen

Die Strecke verläuft leicht auf und   
 ab.

Wanderkarte Folgefonna    
 nasjonalpark

Unmarkierter Weg; folgen Sie   
 einfach den Lampenmasten rund   
 um den See ”Bakkastølsvatnet”

Aller Aufenthalt in der Natur und die 
 Ingebrauchnahme von Informationen 
durch Karte, Wort und Text geschieht 
auf eigene Verantwortung.

1 time   
Hours – Stunden

www.visitsunnhordland.no  KVINNHERAD KOMMUNE

Lett Middels Krevjande Ekspert Ambulanse
Easy Middels Challenge Expert Ambulance
leicht Mitte Anspruchs- Experte Krankenwagen
  voll

Her står du no 
You are here now   
Jetzt sind Sie hier  
Parkering
Parking
Parken

Målestokk1:15000

Tveitedalen.indd   118.03.2010   13:44:54

Høgetinden 1248

Ulvanoso.indd   1 21.04.2010   13:16:00I heile Kvinnherad kan du gå på tur. 
Du kan rusla langs elvar med bar-

nevogn, eller køyra rullestol. 
Vi har kjekke småturar 

som eignar seg for dei fleste 
og lange fjellturar for dei sprekaste. 

Finn informasjon og kart her: 
www.visittsunnhordland.no

Vegen til Myrdalsvatnet med Gygrastol i bakgrunnen

Skålafjell utsyn over Hardangerfjorden mot Stord

I Gjeldfeskaret på veg til Breidablikk og Fonnabu

Varden på Varaldsøy, Furebergfossen bak

Møsevassdammen

Kalkestasjonen - Geitdalstind

Vegen heim frå Myrdalsvatnet


